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Muxanbuyk Haragis OuekcanapiBHa — JOKTOp IICHXOJIOTIYHHUX HayK, mpodecop, 3aBimyBad
kadepy TPAaKTHKH AaHIIHCHKOT MOBH Ta METOAMKH BHKIagaHHS (PiBHEHCHKHMU IepKaBHHIMA
I'YMaHITapHUN YHIBEPCUTET).

3acTyNHUK T'OJIOBHOTO peJaKTopa:
BirynoBa CaiTo3apa AHaToJdiiBHA — KaHAWIAT IICHUXOJIOTIYHMX HayK, MoueHT (PiBHEHCHKHIA
Jep)KaBHUN T'yMaHITapHUIA YHIBEPCHUTET);

YJEHU PEJAKIIAHOI KOJIET'I:

IMocTosioBebkuii Pycnan MuxaiijioBu4 — KaHIWIAT ICTOPUYHUX HAyK, mTpodecop, peKTop
PiBHEHCHKOTO AEP/KaBHOTO I'YMaHITapHOTO YHIBEPCHUTETY,

Hikouajiuyk I'annna IBaniBHA — KaHIUJAT Ne1aroriyHUX HAYK, Ipodecop, aeKaH (PiIoI0riyHOro
¢axynprery (PiBHEHCHKHI IepKaBHUN T'yMaHITapHUH yHIBEPCHUTET);

KoBaiabuyk Inna B’siueciiaBiBHa — KaHIUIAT NICUXOJOTIYHUX HAYK, JOLIEHT, JeKaH (aKylIbTeTy
pomMaHo-repMmanchbkux MoB (HamoHansauit yHiBepcuTeT «OCTpO3bKa aKaaeMis»);

I'epacumuyk D'anmna AmnapiiBHA — KaHIMIAT TEXHIYHUX HAYK, IOICHT, JeKaH (aKyJIbTETy
nu(ppoBHUX, OCBITHIX Ta COIIIAJIBHUX TeXHOJOri JIyIbKOTO HAI[IOHATBHOTO TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY

I'y6ina Anaa MuxailjliBHA — KaHIUJAT TICUXOJIOTIYHMX HAyK, MOIEHT Kadeapu IHO3eMHOI Ta
ykpaiHchKkoi ¢inosorii (JIynbkuii Hal[lOHAIBHUI TEXHIYHUI YHIBEPCHUTET);

Kaniniuenko Mwuxaiino MuxaiijoBuu — xanauaat Qigonorivaux Hayk, moueHt (PiBHeHchkuit
Jep)KaBHUN T'yMaHITapHUI YHIBEPCHUTET);

Maprtuniok AJua IleTpiBHa — KaHAMIaT MEAaroriyHUX HayK, AOLEHT, 3aBigyBau Kadenpu
1HO3eMHOT Ta yKpaiHchKoi dinosnorii (JIyubkuii HalliOHATBHUI TEXHIYHUN YHIBEPCUTET)

CyuyacHi mnpo0jeMH TIepMaHCHBKOI0 Ta POMAHCHKOIO MOBO3HABCTBa:  Marepianu
IX MixHapoHo1 HayKoBO-TIpakTH4HOi KoHpepentii, 15 grororo 2024 poky, Piue. 225, [2]c.

3aTBEPUKEHO BYEHOK pajgoi0 PiBHEHCHKOTO JEP)KABHOIO TYMaHITAPHOTO YHIBEPCHTETY
(mportoxon Ne 3 Bix 28.03.2024 p.).

Jo 30ipuuka yBiinumm warepianun X MibkHapogHOI HAyKOBO-IMPAaKTHUYHOI KOHGpepeHIil
«CydacHi mpoOieMn TrepMaHCHKOTO Ta POMAaHCHKOTO MOBO3HABCTBa», TPHUCBSIYCHI aKTYaIIbHUM
HaIpsIMKaM JOCIKEHb y Tainy3i (i1oy0rii Ta METOJUKY BUKIaJaHHS MOB. Marepianu 30ipHuKa
MOXYTh OyTH KOPUCHUMH JJIi HAYKOBIIIB, JOCJIIHHKIB, JIIHTBICTIB, acHipaHTIB, MOIIYKYyBauyiB,
BUKJIA/Ia4iB Ta CTY/ICHTIB BUIIUX MOBHUX HaBYAJbHUX 3aKJIAIIB.

3a nocTtoBipHicTh (hakTiB, JaT, Ha3B 1 T. . BIANOBIOAalOTH aBTOpH craTei. [lyMKH aBTOpIB
MOJYTh He 30iraTucs 3 MO3ULIEI0 PEeIKOJIET .
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Olena Kasatkina-Kubyshkina,
Nataliia Antonenko
(Rivne, Ukraine)
MULTILINGUALISM IN UKRAINIAN EDUCATION IN THE

CONTEXT OF EUROINTEGRATION

The relevance of the problem of multilingualism in Ukrainian education is
currently gaining special importance, taking into account the European integration
aspirations of the country. Firstly, it is historically determined that Ukraine is
multilingual with a multifaceted cultural heritage and ethnic diversity — in particular,
according to the latest population census, there are more than 130 nationalities and
ethnic groups in the country, of which Ukrainians make up 77.8%, the Russian
national minority — 17.3%, the remaining significant ethnolinguistic minorities —
4.9% of the population. Understanding and supporting different languages and
cultures has a significant impact on building a harmonious European-type society.
The development of multilingualism in education contributes to the preservation of
the linguistic heritage of all ethnic groups, promotes the development of cultural
diversity, and increases the communicative and intercultural skills of students, which
IS a requirement of today (Panasiuk, 2017).

It is also worth noting that the growing international exchange of knowledge and
technology requires the ability of the young generation to work and communicate in
different languages, making mastering the language a vital demand. Multilingualism
of Ukrainian students is a key factor in preparing for the challenges of the modern
world and successful integration into the EU international community. Learning
several languages contributes to a deeper understanding of foreign cultures, increases

the competitiveness of students in the labour market and contributes to the creation of
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an open and tolerant society. Thus, the development of multilingualism in Ukrainian
education is of strategic importance for the development of the country and the
formation of civic qualities of Ukrainian youth in the conditions of globalization.

Among modern researchers who study various aspects of multilingualism in the
context of the European integration movement of Ukraine, taking into account the
historically complex language situation inherent in it, it is worth mentioning O.
Byndas, I. Holubovska, P. Kravchenko, A. Kryshko, L. Masenko, Yu. Panasyuk, N.
Petrychenko, P. Selihei, and O. Yakovleva.

The problem of multilingualism is primarily attributed to the problem of the
relationship between language and thinking, one’s own culture and the culture of the
society in which the individual lives. In a multilingual society, the effectiveness of
learning foreign languages is related to the communicative, linguistic, and cultural
concept of linguistic education, the cornerstone of which is the idea of interconnected
learning of languages and cultures. The formation of not only speech, but also
communicative and cultural competence, the formation and development of
intercultural skills and multilingual thinking becomes the main goal in the process of
teaching foreign languages in educational institutions. This presents education with
the difficult task of preparing young people for life in a multinational and
multicultural environment, forming the skills to communicate and cooperate with
representatives of different nationalities, races, and religions. Integration into the
world community, the development of a global worldview also involves taking into
account national traditions in the education of schoolchildren; creation of conditions
for the formation of their cultural identity; formation of a diverse and complex
environment for personality development.

Thus, the social essence of modern multilingual education consists in the
formation of not just language but broad sociocultural competence and the
authenticity of the contextual interpretation of the meanings of intersubjective
communication of different cultures. Education solves the issue of the de-hierarchy of
ethnic statuses, critical awareness of the world with the development of

communicative abilities and a deeply reflective attitude to one’s culture and language

18



CYYACHI ITPOBJIEMU TEPMAHCBKOI'O TA POMAHCBHKOI'O MOBO3HABCTBA - 2024
— which makes the process of socio-cultural transmission of ethnic values more
stable, more protected and manageable.

That is, multilingualism, in fact, does not cause the loss, but the expansion of
cultural identity, the growth of a reflective and valuable attitude to the assets of one’s
own culture, the growth of cultural wealth and the individual’s ability to participate in
intercultural dialogue. Social multilingualism of an individual in a multicultural
context is a necessary condition for achieving an adequate level of sociocultural
competence, which allows preserving cultural identity and increases the potential for
social mobility within the existing cultural environment. Polylingual adaptation to a
new sociocultural environment allows overcoming culture shock and marginal
sociocultural conditions. Therefore, a careful attitude to one’s own cultural heritage
and the perception of valuable elements of others through the dialogue of cultures is
the main way of development of human civilization in the era of globalization.

The proclaimed policy of the European Union (EU) regarding multilingualism in
education is marked by high support and promotion of multilingualism in the member
states, the declared goal of which is to encourage citizens to master their ‘native
language plus two foreign languages’. This is related to the EU’s mission to support
cultural diversity and ensure equal opportunities for all citizens in the linguistic
sphere. One of the main goals of the policy is to ensure linguistic equality and access
to education in different languages, although in general, within the European Union
each member state is responsible for its language policy (European Charter for
Plurilingualism, 2009).

The main agencies for language education of the European Union are the Unit
for Multilingualism Policy, subordinate to the General Directorate for Education and
Culture of the European Commission, and the Language Policy Division, subordinate
to the Directorate of Education of the Council of Europe (European Charter for
Plurilingualism, 2009).

The EU recognizes that language is a key factor for the acquisition of
knowledge and the development of identity; therefore, it supports the preservation

and development of different languages and linguistic cultures in its member states. If
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we talk about higher education, one of the EU initiatives in this direction is the
‘Erasmus+’ program. This program promotes student mobility and cooperation
between universities in different countries, thus supporting the rapprochement of
cultures and languages (European Charter for Plurilingualism, 2009).

To ensure multilingualism in education, the EU assists development of language
skills of pupils and students by providing financial support for learning foreign
languages, organizing language courses and other measures aimed at increasing the
level of multilingual competence (Petrychenko, 2017).

However, it is worth noting that the implementation of multilingual policy in the
EU also faces certain challenges. In particular, it is required to provide teachers and
other pedagogical workers with the necessary resources and skills for teaching in a
multilingual environment, and questions arise regarding the adaptation of curricula
and materials to ensure access to education in different languages (Kravchenko P.,
2017). There is also a preference for ‘promising’ languages - primarily English, as
well as French, German — by the EU residents themselves over other languages of
various ethnic groups of this economic and political association. Therefore, among all
the declared equal languages, it seems that, in fact, there are still ‘more equal’ ones in
the EU (European Multilingualism, 2016). Thus, a detailed review and analysis of the
EU policy in the field of multilingualism shows that there is still considerable
reluctance or resistance to further language learning — other than English. This view
is confirmed by Eurostat data for 2009, which show a significant increase in the
indicators of learning English but not other languages. Only one in five Europeans is
actively learning an additional language, and language skills are unevenly distributed
both geographically and culturally. However, the recently published results of the
next special Eurobarometer number 386, which was conducted under the auspices of
the EC (2012), show a growing support for the trilingual formula of the EC among
the population.

The implementation of a European-style multilingual policy in Ukrainian
education also involves a number of difficulties caused by the modern language

situation in Ukraine, the issue of which is an apparent part of the general sector of
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state security and not just an aspect of the humanitarian sphere, if we mention such
language as Russian (which in general acted as a means of aggressive geopolitical
influence by a neighboring country).

However, with the increasing accession to the European space, the first
important aspect is precisely the support of different languages, in particular, the
languages of national minorities, because, let’s recall, according to the declared
policy of the EU, multilingualism within its borders should ensure the equality of
languages and cultures — so Ukraine is forced to balance between requirements of the
European space and protection of its own security interests.

The second aspect is the development of language skills of pupils and students.
For successful multilingual education, it is necessary to provide quality training of
teachers who are able to teach in different languages and promote
bilingual/polylingual learning. This requires significant efforts and financial support,
because it is necessary to provide resources for the development of the infrastructure
of such multilingual education.

Therefore, achieving the successful implementation of multilingualism in the
educational process and ensuring a more diverse and open educational environment
in Ukraine requires a comprehensive approach, cooperation of all levels of
government, scientists, pedagogical workers and the public.
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COGNITIVE LINGUISTICS: OVERVIEW

Cognitive linguistics is a relatively new field in modern science. However,
numerous studies show the importance of cognitive linguistics in the globalized
world.

Cognitive approaches in semantics are represented by the following scholars:
A. Goldberg, R. Jackendoff, G. Lakoff, R. W. Langacker, Ch. J. Fillmore, L. Talmy,
G. Fauconnier, B. Rudzka-Ostyn, A. Cienci, and others.

Among Ukrainian scholars, the issues of cognitive linguistics are studied by
O. Vorobyova, S. Zhabotynska, O. Selivanova, V. Manakin, M. Poliuzhyn,
T. Radzievska, and others.

Cognitive linguistics stands apart from other cognitive sciences due to its
unique focus. It delves into the exploration of consciousness through the lens of
language. Cognitive linguistics views the functions of language as a form of
cognition.

Scholars have identified the major fundamental hypotheses of cognitive
linguistics. They are the following: 1. language is not an autonomous cognitive
faculty but a main part of cognition; 2. human languages are a list of symbolic units
in which forms are conventionally paired with meanings; 3. meaning is what
language is all about; 4. meaning is conceptualization; 5. knowledge of language

emerges from language use (Wen, Yang & Kuang, 2014).
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